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FOREWORD

Some of the glory of the
Philippines lies in the beautiful
variety of people apd langumsges
within its coasts. It is to the
greet oredit of the matiomal
leadership over the years that no
attempt has been made to destroy
this national heritage. The goal
hes been instead to preserve is
integrity and dignity while
building on this strong foundation
& lasting supsr~structure of
mtional langusge and culturs.

The present book is one of m8ny
desipgned for this purpose. It
recognizes the pedagogical
importance of dividing litersgcy
and second-language learning inte
two steps-literacy being the first,
When a student has learned to read
the language he understands best,
the resulting satisfaction in his
accomplishment gives the drive Bnd
confidence he needs to learn the
pationel language. His ability to



read, furthermore, is the
indispenaable toel for the astudy
this program will require.

The Depariment of Education of
the Philippines is proud to present
this latest volume in a nationwide
series designed to teach the
national language through literacy
in the vernaculars., It will
sitrengthen both the parts of the
nation and the whols.

Jugn L. Manuel
Sscretary

FOREWORD

Cne of the noble aims of
Education is to equip every citizen
to participats meaningfully in his
society and to share in shaping the
destiny of his country. Providing
literacy instruction in each man's
varracular ia 2 basic step in
realizing this goal, To promote this
purpose the Summer Institute of
Linguisties worke in agreement with
and under the auspicas of the
Department of Education in the
Preparation of instruectional &nd
supplementery reading naterials for
the various CQultural Minorities of
our country.

The Bureau of Public Schools
takes pleasure, therefore, in
presenting this velume of literacy
material which is part of its list
of epproved supplementery resding
meterials prepsred for use by the
Public School in the areas using
ths vernacular of these materisals.

lioceria Brilliantes Soriano

Direstor of Public Schools



Proface

This book is one of a
serieg of books preprred by
participants in a writers?
workshop held at Bagabag,
Nueva Vizceava, in Septomber
and October 1973, in
cooperation with the Summer
Institute of Linasvistice.

This book was prenared
for new readers, especially
in advlt edvcation classese,

Hay Immilbuwan di ad Dotal
(Hi Mary Patawig di nangitudo')

On inilayuy gapuna an
ad uwani ya wa e ta
ngihngihilan ta'u ran kahu
ya ulog ya bigih ya gayyaman
va umihingalda nan a'ammod
ta]u, an namamtah nan i'ininna
va a'amamma? Bahaonyuh tuwen

NOONG NAGING TUBIG
ANG POOK NA DOTAL

Alam ba ninyo kung bakit _
pagagalit sa amin ang mge kamage
anak mamin, lalo nf ang mgs
matatanda, kapag timatawasnan
nemin ang 8so o ahas o kulisar
o alupihan? Upang malaman ninyo
ang dahilan basahin yo itong
kuwento na isinalaysay ng aking
lolo ma ai Kinadduy.



a'apoh an ina‘anoh hadin hi
apu an hi Yinadduy t
iurilaonyuy Bapuna.

HEidl amuh din nadne ya
raculog di baleh ad Dotal te

dakolday tatagu an numbobleh
di. Ta han hin'algo anu an eda

nun'anup nan linala'i ya

Noong makeraan ayon sa
aking lolo 2y merami ang mga
behay sa Dotal sapagket marami
ang mga tAo na nekatira doon,
Isang araw ang mge lalaki ay
nagsirunte se gubat upang mAngaso,
Kangad may papatay ailang
baboy-dame., Hiniwa nila ang
isang huliheang pea ng beboy at .
itinali sa lesg ng asc. At
ainabi nila aa sse, "Dalhin mo
itong karns sa atin at
babalik ka agad sapagkat
pupunta pe tayo s bandang

ad



inanupdz han lamai.

Ginogodday ohay hukpitna ot
ipikangodah nan kahu an
alyonday, Iyem tun dotag hi
bale ta'u ya nibengngad‘a

ta ipluy ta'u boh ad Kappugan.
Umey kahu ta on dianatong ya
adi pa'allaptu® hi hood te
madamot di dotag,

Kabrugan.' LumBxad ng aso.

Neng nakerating siye sa pinto ay
hindi makalundeg dahil sng dala
niyang karne ay mabigat., Tuwing
lulundag siya sng karns ay
mahulog sa lupa, HNakita ng
isang babee na manlalala ang
aso 8t siya'y tumawa ng malekas
dahil sa tuwing nahuhulog ang
karne, iikoti ang 8s0 at kugatin
ang karne. 8Sadi pa ng loleo m

Kvnengakengah anuy kahw, on
wa e ta limmaptv' on nipakpsak
nan dotag., Tinigon anvn di
mun'abol an binabai ya
ngeknseknaeksnda te nipakpak
e nan dotag on nibanengad

nan kahv on kinalztna on
limmapto®, Hana e mahan anvn
vd kahe ya matmatteh ngihilna
ta pamaag moy keahv ta

helos nagpatay sa tawe eng may-ari
ng 280, Ngunit ayaw patawapsn
ang 8so, kaya isinumps niya ang
lupa. Ang kinalabasan ng kemyang
sumps ay bumaliktad eng lupa at
tubig na tameng eng nekikita.

Ito ang ikipamstay ng mga tao.

Ang mge mﬂngangiso; rew, Ay
hinitay nile ang pegbaelik ng
aso, ngunit hindi na bumalik

N



umilbu te adina pohdon an
ngihngihilanda ta nunballin
nan luta ta nun'a'ateda
nan tataet, ya pamaag
ya on liting 4di hatigo.
Hal.addon anun din
linala'l an e nun'‘anup di
kahu ya ms"id ha
Bibmibb-ngngad ot wnanamutda,
mu ondaot nangimohgagan di
puhung an nmuntalbobo' an umat
nayya .nuh nan nanginluluwag

ang aso at silaly wmuwi,  Nang
nakerating sila sa kanila, nakita
nila ang isang lawa na lumuluwe
tulad ng kumukulong kanin kepeg
}ipulute, Hinensp at tinawag
nila ang kanilang mga asawa &t
mg2 ansk ngunit walang sumagot.
Pagtakspos makita rila eng isang

an bogah., Uginin anuy eda
ihidip on kimmelidah nan
i'inayanda ya i'imbabaleds,
mu ma'id ha tumbal,
Nangitigandaot han kayiw an
ay ﬁanayo ot matukad ya ahida
mohpe amtan an munbabayogbog
nan luta an zwadanda,
Nangintatakutda anu ta pamaag
oftne dumokpahdah nan pubung
ta nun'a‘’ateda,

De ta biyah diye anuy

puneng=ikahoy na peErang sumesayaw
at ito'y biglang bumegsak. Saks
nila napalayan na gumsgalaw eng
tinatayuan nilang lupa. Silaly
matakot at biglang lumundag sa
tubig., Namatay lahat ng mgs
MANZANZASO




gapune an ad vwani ya tigon
ta'nv on lo'tat ys nangpvh ad
Dotal hi zode te na'unol nan
pito' hi immilbuwana,

Ngayon makikita ang pook
re Dotal ne bumabagsak dahil
ito'y naging tubig noong minsan,

Hay Malmuan nan Lobong
ad Ambuaya

(Hi Hilda Go%is non nangitudo')

Pohdonyudan ta e ta'u
tigon nan lobong hi ad
Ambuaya? Tundongol peman
hituwe. te dakodakolday e
munpi'nik hidih nan u'unga
ya ta'on orn minamakilog.
Uneta e anub di, an alyon
nan numpanigo, ya ma'uhdungan

ANG ALAMAT NG LAWA 34 AMBUAYA

Ibig ba ninyong pumaroon at
makita ang lawa sa Ambuaya?l
Ang lewa na ito'y kilalang-kilala
pera sa mga magsipiknik, hindi
lapang mgs bata kundi mga may-eded
na. Ayon sa mga nagsipunth
doon kung tingnen mo s& ilalim
ng tubig ay makikita ng mge



di etop di baleh nan liting on
iyvhdung.

Anskkaya, dolledollen
boble man ni' anv hanen ad
Ambvaya, Mv hsn hin*algo yva
namaseday bwbwllaki idiyen
boble te eda ngumayo.
Ammonaday u"onge ya nen
binabain natangang, De ta
wadada ane han hinzpv an e

bakas ng bubong ng mge dating
bahey doone.

Alep be ninyo ne ang

Ambuaye ay isang magandang pook
noon?! Ngunit isang arev lahat
ng mga lalald ay nageitunge

sa ibang pook upang pumatay ng
mge tAo doon. Ang mga bata

at mgs babae lameng ang iniwanan,
Mayroon din isang wAtandang babase
at ang kenyang apo nA naghtungo
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himmagut, Den dimmatongdah
nan obob ta itayan di ininnay
aluviog ya den munmpidpidda’

di ungan apapunah nan
nalitingan. Namaag bopo han
bilabil ta kumayat hinan
unga ot ikalatma ta alinah

on mumpitpitag di ungah
takutna te den munballiballin

di bilabil on ay katkatibungalon,

g8 bulkml upang umigid ng tubig.
Neng nekarating sils se bukal,
inilagey nilae ng isang mahabeng
kewayan ne peglagyan ng

tubig ea tapat ng bukal., Habang
pinupune ng metanda ang kewayan
ng tubig, ang bats naman ay
naglunoy. Ngunit biglang may
umekyat na linte ss kanyang
katawan at regsimulang sumisip
ng dugd. Umiyak 2{ gumulong sa



~ininnah balen e munha"ang ya

Tinnigon apuna ot den na'angang &i ungah dola an
pa'ibasonan loknahon on mun}ay'ayyam.
nunEnii e scoon alyonay, Aga e Alinaot bo ya mun'ali
ni' ta pavayon da'a te nganu | nan ungan alyonay, .pu, omman
udot onumu e kinalab hanan bo eh'a wahtu han obob hitun
apapu', De on aganan  pu“un ai.fu'ud ta'u., Ya
mungasryogo, On pinatenay timbal di.ininnah1balen
bilabil ta pohononay aluwog alyonay: Adi'an 41 nit
ot umayabtdai bobleh hinapu. lunayalayah. On'adan

Oriia immayat ot hunggop di

pagmumure niya at pinatay ang
linta, Pagletapos kinuha ne

ang pag-igib at umuwi sila. Reng
nakarating sile sa bahay,

pumasok 2t neglute kaagad. Ang
bate naman ay rneiwaran ssa

labas upang meglaro.

lupa eng bata sa takot sapapkat
ang linta ay parang bahaghari
kung iginagalaw at iniikot sng
kanyang makulay na katawan.

Hekita ng matanda eng
rangyayuri, Kaagad niyang inalis
ang linta, Siya'y mgalit at
nagmurang sinabi, "Bekit mo
kinagat ng eking apo?! Papatayin
kita.® Patuloy pa rin ang

Pagkalipas ng ilang sandali
ang bata ay tumawag at sinabi,
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munmuninnop. Hganu boh on
wahna ha obob hinan daulone.

Anhan hanan ungah aya'ayag
1 apuna te demon na'ibagan
ahi'u'utbul di liting hi
atu'utu'ud ta ay we''el nan
lita'angan,

Agge nahin'amatang ya
numbalin hi lobong handin
dolledollen bobleh ad

"impo, may tubig na lumalabas es '
ilalim ng haligl ng bahay natin."

Ang metandaly sumagot, "Huweg keng
magpakaloko., Nanaginip ka bal .
Paanong may bulkal kaagad sa

silong ng bahay?!”

Ang bvata'y nomimilit et
tinawagan uli eng kanyang Impo
sapagkpt ang tubig ay biglang
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Ambuaya, ta ma"id ha
na'angang hi pangimaatunan,
samanzday bulalskki an
umancmut hinan eda ngimmayowan
ta niveta'anda ya minangmangda
ya alyonda ot cnda hahawwa'.
Mu n='adiyvatonda ya
irmutalngandan jmmannung an
numbalia hi lobons di dolada,

ya ma'id an ayda nun'abubutong.

lumabas sa bawat haligi ng
bahay, Ang tubig ey lumalki et
ang bakuran 8y naging isang
ilog. Nang tingnan np matanda
5e labas 8y malapit ng mabaha
ang bahey., Netulala siya,
Pereng isang teong netalo

ne nepatunayeng maykesalanan.

Sa ilang sandali eng
pock na Ambumya ay naging’ issng
lawa na kehit isang bakas ng

Ma"id ba poto' 4&i nomnomda gapu
idiyan na'at ta pamaag ot

dida on nunhimpuputuldah wulude
ot ma'ulimahdan namin di
iAmbuays.

Dadiyen tinétagu ni?t
idiyen boble anuy numbalin hi
pipineding ta dida nan oggan
manguyud hinon amohandan e
nuntabbug on naltingda mo,

dating pook ay wala,

Sa sandaling yaon nagsiuwi
papan ang mga lalaki npgunit
malayo pa sila, Nang natanaw
nila eng pook, aksla nileng _
pamaginip lamang, Idinilat uli
ang kanilang mga mata upang
mapatumayan ang pangyari. Nang
palaman nila na itoly
kantotohanan, pAging pardng mgh
lasenggo sila, Nagkagulo at
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newalan esile ng . igip dahil sa&
nengyari. At nagsimula nilang
pinutel ang isat«isa hanggeng

napetay silang lahat,

Sinasebi niie ngayon na -
ang mga napdiay. ey naging mpultp
at sila ang hihila at lulunod
s& mge magsilangsy doon. -
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